
Informativa sul trattamento dei dati personali ai sensi dell’art.13 del Regolamento UE 2016/679  
Informacije o obdelavi osebnih podatkov, v skladu s 13. členom pravilnika EU 2016/679 

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE E DOMANDA DI VOLTURE CATASTALI 
PRIJAVA DEDIŠČINE IN VLOGA ZA PREPIS V ZEMLJIŠKEM KATASTRU

Con questa informativa l’Agenzia delle Entrate spiega come tratta i dati raccolti e quali sono i diritti riconosciuti all’interessato ai sensi del Regolamento (UE) 2016/679, relativo alla protezione delle persone 
fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali e del D.Lgs. 196/2003 e s.m.i., in materia di protezione dei dati personali. - S temi informacijami Agencija za prihodke razlaga, kako obravnava zbrane 
podatke in katere so pravice, priznane zainteresirani osebi, v skladu s pravilnikom EU 2016/679, ki se nanaša na zaščito fizičnih oseb glede uporabe osebnih podatkov in v skladu z zakonodajnim 
odlokom 196/2003 v zvezi z zaščito osebnih podatkov.

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA 

 

  I dati forniti con questo modello verranno trattati dall’Agenzia delle Entrate per le finalità di liquidazione, accertamento e riscossione delle imposte dovute ai sensi D.Lgs. 31 ottobre 1990 n. 346 
“Testo unico delle disposizioni concernenti l'imposta sulle successioni e donazioni” e successive modificazioni e integrazioni. I dati potranno essere utilizzati al fine di individuare contribuenti con 
profili di elevato rischio di evasione, di frode o di elusione fiscale, così come previsto dalla normativa in materia. - Podatke, posredovane s tem obrazcem, bo Agencija za Prihodke uporabila 
izključno za namene poplačila, odmere in pobiranja davkov v smislu zakonodajnega odloka št. 346 z dne 31. oktobra 1990 "Enotno besedilo z določbami v zvezi z davkom na dediščino in darila" 
ter kasnejših sprememb in dopolnitev. Podatki bodo lahko uporabljeni za identifikacijo davčnih zavezancev s profili visokega tveganja davčne utaje, goljufije ali izogibanja, kot to zahteva ustrezna 
zakonodaja. 

  La base giuridica del trattamento è da individuarsi nell’esercizio di pubblici poteri connessi allo svolgimento delle predette attività (liquidazione, accertamento e riscossione) di cui è investita 
l’Agenzia delle Entrate (art. 6, §1 lett. e) del Regolamento), in base a quanto previsto dalla normativa di settore e dal d.lgs. 346 del 1990 e successive modifiche ed integrazioni. - Pravna podlaga 
obdelave je ugotovljena na osnovi izvajanja javnih pooblastil omenjenih dejavnosti (likvidacije, preverjanja in izterjave), ki jih ima Agencija za Prihodke (6. člen, 1. odstavek, črka e) Pravilnika), 
na podlagi določil področne zakonodaje in zakonodajni odlok št. 346 iz leta 1990 s spremembami in dopolnitvami. 

 
I dati richiesti devono essere forniti obbligatoriamente per poter fruire del servizio telematico di presentazione della dichiarazione, nonché di voltura automatizzata qualora richiesta. Qualora 
tra i dati forniti vi siano anche quelli riguardanti i propri familiari o soggetti terzi, il dichiarante dovrà informare gli interessati di aver comunicato i loro dati all’Agenzia delle Entrate per le 
finalità sopraindicate. Si evidenzia che, ai sensi dell’art. 9 del Regolamento (UE) 2016/679, i dati personali particolari da indicare nel quadro EA del presente modello, qualora presenti, 
vengono richiesti al fine di fruire del regime fiscale più favorevole previsto dall’art. 6 della legge del 22 giugno 2016, n. 112, e vengono certificati attraverso la compilazione del quadro EH ai 
sensi degli artt. 46 e 47 del DPR 28 dicembre 2000, n. 445. I dati relativi alle passività ed altri oneri possono essere indicati facoltativamente qualora gli interessati intendano avvalersi dei 
benefici previsti dalla normativa di riferimento. L’indicazione del numero di telefono di cellulare o l’indirizzo di posta elettronica consente di ricevere gratuitamente dall’Agenzia delle Entrate 
informazioni ed aggiornamenti su scadenze, novità, adempimenti e servizi offerti. L’indicazione di dati non veritieri può far incorrere in sanzioni amministrative o, in alcuni casi, penali. - 
Zahtevani podatki se morajo obvezno predložiti, da lahko izkoristite elektronsko storitev za vložitev prijave, ter postopek avtomatskega prepisa, če ste ga izbrali.Če so v posredovanih 
podatkih tudi taki, ki se nanašajo na sorodnike ali tretje osebe, mora prijavitelj vse zainteresirane osebe obvestiti, da je njihove podatke zaradi zgoraj omenjenega namena posredoval 
Agencij za Prihodke. Naj podčrtamo, da se v skladu z 9. členom Pravilnika (EU) 2016/679 posebni osebni podatki, če obstajajo in jih je treba navesti v razpredelnici EA tega obrazca, 
zahtevajo  za izkoristek najugodnejšega davčnega režima, ki ga predvideva 6. člen zakona št. 112 z dne 22. junija 2016, in so potrjeni preko izpolnjenja razpredelnice EH v skladu s členoma 
46 in 47 OPR št. 445 z dne 28. decembra 2000. Podatki, ki se nanašajo na pasivnosti in druga bremena, se lahko navedejo neobvezno, če zainteresirana oseba namerava izkoristiti 
ugodnosti, ki jih predvideva odgovarjajoča zakonodaja. Navedba telefonske številke ali mobilnega telefona, telefaksa in e-poštnega naslova omogoča prejemanje brezplačnih informacij 
Agencije za Prihodke ter obvestila o rokih, novostih, obveznostih in ponujenih storitvah.Navedba neresničnih podatkov lahko povzroči izvajanje upravnih sankcij in, v nekaterih primerih, tudi 
kazenskih sankcij. 

 
I dati saranno conservati per il tempo necessario al conseguimento delle finalità per le quali sono raccolti e trattati nei termini previsti dalla normativa di riferimento, ovvero saranno conservati 
fino al termine per la definizione di eventuali procedimenti giudiziari o per rispondere a richieste da parte dell’Autorità giudiziaria. - Podatki bodo hranjeni za čas, ki je potreben za doseganje 
ciljev, za katere so bili zbrani in obdelani v rokih, ki jih predvideva odgovarjajoča zakonodaja oziroma do roka, ki je potreben za določitev morebitnih sodnih postopkov ali za odgovor na 
zahteve sodnih oblasti. 

  
 

I dati personali saranno trattati anche con strumenti automatizzati per il tempo strettamente necessario a conseguire gli scopi per cui sono stati raccolti. I trattamenti automatizzati non 
comportano in alcun modo l’assunzione di decisioni e provvedimenti basati unicamente su di essi. L’Agenzia delle Entrate attua idonee misure per garantire che i dati forniti vengano trattati 
in modo adeguato e conforme alle finalità per cui vengono gestiti; l’Agenzia delle Entrate impiega idonee misure di sicurezza, organizzative, tecniche e fisiche, per tutelare le informazioni 
dall’alterazione, dalla distruzione, dalla perdita, dal furto o dall’utilizzo improprio o illegittimo. Il modello può essere consegnato a soggetti intermediari individuati dalla legge (centri di 
assistenza fiscale, associazioni di categoria, professionisti, notai) che tratteranno i dati esclusivamente per la finalità di trasmissione della dichiarazione all’Agenzia delle Entrate. - Osebni 
podatki bodo obdelani tudi na elektronski način za čas, ki bo nujno potreben za namene, za katere so bili zbrani. Avtomatizirana obdelava podatkov v nobenem primeru ne vključuje 
sprejemanja odločitev in ukrepov, ki temeljijo zgolj na njih. Agencija za Prihodke izvaja primerne ukrepe za jamstvo, da bodo zbrani podatki obdelani ustrezno, organizacijske narave, tehnične 
in fizične vrste za zaščito podatkov pred spremembami, uničenjem, izgubo, krajo in pred neprimerno ali nezakonito uporabo. Obrazec bo lahko predan posredniškim subjektom, ki jih določa 
zakon (središča za pomoč, strokovna združenja in poklicna združenja), in bodo podatke obdelali samo za namen pošiljanja obrazca Agencij za Prihodke. 

  I suoi dati personali saranno trattati dai soggetti designati dal Titolare quali Responsabili, ovvero dalle persone autorizzate al trattamento dei dati personali che operano sotto l’autorità diretta 
del Titolare, o del Responsabile. I suoi dati non saranno diffusi, né saranno comunicati a terzi; tuttavia, se necessario, potranno essere comunicati:  
• ai soggetti cui la comunicazione dei dati debba essere effettuata in adempimento di un obbligo previsto dalla legge, da un regolamento, da un atto amministrativo generale o dalla normativa 

comunitaria, ovvero per adempiere ad un ordine dell’Autorità giudiziaria;  
• ad altri eventuali soggetti terzi, qualora la comunicazione si dovesse rendere necessaria per la tutela di Agenzia in sede giudiziaria, nel rispetto delle vigenti disposizioni in materia di 

protezione dei dati personali. 
Vaše osebne podatke bodo obdelovali subjekti, ki jih bo upravljavec določil za obdelovalce podatkov, ali osebe, pooblaščene za obdelavo osebnih podatkov, ki delujejo pod neposrednim 
vodstvom upravljavca ali obdelovalca podatkov. Razen teh primerov vaši podatki ne bodo razkriti niti ne bodo posredovani tretjim osebam; po potrebi pa se lahko sporočijo: 
• subjektom, ki jim je treba podatke sporočiti zaradi z zakonom določene obveznosti izpolnjevanja predpisov, splošnih upravnih aktov ali zakonodaje evropske skupnosti, ali za izpolnitev 

naloga sodnega organa; 
• ostalim tretjim osebam, če je komunikacija potrebna zaradi zaščite Agencije pred sodiščem, v skladu z veljavnimi določbami o varstvu osebnih podatkov. 

 
Alcuni dati potrebbero essere comunicati, in adempimento di un obbligo previsto dalla legge o sulla base di norme di cooperazione internazionale, a Paesi o a organizzazioni internazionali 
situati sia all’interno che all’esterno dell’Unione Europea. - Nekateri podatki se lahko posredujejo državam ali mednarodnim organizacijam, ki se nahajajo v Evropski uniji in zunaj nje, zaradi 
izpolnjevanja zakonsko določene obveznosti ali na podlagi pravil mednarodnega sodelovanja. 

 
 

Titolari del trattamento dei dati personali sono l’Agenzia delle Entrate, con sede in Roma, via Giorgione n. 106 – 00147, nonché gli intermediari, per la sola attività di trasmissione.  
Naslovniki za obdelavo osebnih podatkov do Agencija za Prihodke, s sedežem v Rimu, ul. Giorgione n. 106 -0014 ter posredniki, samo za posredniško dejavnost. 
 
 
 
 

 
L’Agenzia delle Entrate si avvale di Sogei S.p.a., con sede in Roma, in qualità di  partner tecnologico al quale è affidata la gestione del sistema informativo dell’Anagrafe tributaria, designata 
per questo Responsabile del trattamento, ai sensi dell’art. 28 del Regolamento (UE) 2016/679.  
Agencija za Prihodke izkorišča pomoč podjetja Sogei Spa v vlogi tehnološkega partnerja, kateremu je zaupano upravljanje informacijskega sistema davčnega urada, in je zato imenovan 
odgovorna oseba za obdelavo osebnih podatkov. 

 
 

 
Il dato di contatto del Responsabile della Protezione dei Dati è: entrate.dpo@agenziaentrate.it 
Stik za odgovornega za zaščito osebnih podatkov Agencija za Prihodke je: entrate.dpo@agenziaentrate.it 
 
 
 

 
L’interessato ha il diritto, in qualunque momento, di ottenere la conferma dell’esistenza o meno dei dati forniti, anche attraverso la consultazione della propria area riservata del sito web 
dell’Agenzia delle Entrate.  I diritti previsti dagli artt. 15 e ss. del Regolamento possono essere esercitati alternativamente tramite: 
• applicazione web disponibile nell’area riservata del sito dell’Agenzia delle entrate; 
• apposito form in area libera del sito dell’Agenzia delle entrate che guida l’utente nelle diverse fasi di redazione dell’istanza; 
• posta ordinaria o raccomandata a/r all’indirizzo Via Giorgione n.106 – 00147 Roma; 
• posta elettronica alle caselle dedicate entrate.updp@agenziaentrate.it o entrate.dpo@agenziaentrate.it; 
• posta elettronica certificata  all’indirizzo eserciziodiritti@pec.agenziaentrate.it; 
Qualora l’interessato ritenga che il trattamento sia avvenuto in modo non conforme al Regolamento e al d.lgs. 196/2003, potrà rivolgersi al Garante per la Protezione dei dati Personali, ai 
sensi dell’art. 77 del medesimo Regolamento. Ulteriori informazioni in ordine ai suoi diritti sulla protezione dei dati personali sono reperibili sul sito web del Garante per la Protezione dei Dati 
Personali all’indirizzo www.garanteprivacy.it 
strani Agencije za Prihodke. Pravice, ki jih zagotavljajo členi 15 in naslednji Pravilnika se lahko izvajajo alternativno preko: 
• spletne aplikacije, ki je na razpolago na rezerviranem območju spletnih strani Agencije za Prihodke; 
• namenskega obrazca na prosto dostopnih mestih spletnih strani Agencije za Prihodke, ki vodi uporabnika po raznih fazah sestavljanja prošnje; 
• navadne ali priporočene poštne pošiljke s povratnico na naslov Via Giorgione n.106 – 00147 Roma; 
• elektronske pošte na za to namenjene naslove entrate.updp@agenziaentrate.it o entrate.dpo@agenziaentrate.it; 
• overovljene elektronske pošte na naslov eserciziodiritti@pec. 
Če se zainteresirani osebi zdi, da njeni podatki niso bili ustrezno obravnavani in skladno s Pravilnikom in z zakonodajnim odlokom št. 196/2003, se lahko obrne na Varuha za varstvo osebnih 
podatkov, v smislu 77. člena omenjenega Pravilnika. Dodatne informacije o svojih pravicah glede varstva osebnih podatkov najdete na spletni strani Varuha za varstvo osebnih podatkov na 
naslovu www.garanteprivacy.it 

 
L’Agenzia delle Entrate, in quanto soggetto pubblico, non deve acquisire il consenso degli interessati per trattare i loro dati personali. 
Gli intermediari non devono acquisire il consenso degli interessati per il trattamento dei dati in quanto previsto dalla legge.  - Agencija za Prihodke ker je javna oseba, ne potrebuje soglasja 
interesirancev za obdelavo njihovih osebnih podatkov. Posredniki pa ni treba da pridobijo soglasje interesirancev za obdelavo osebnih podatkov, ker to predvideva zakon. 

 
L’Agenzia delle entrate si riserva il diritto di apportare alla presente informativa, a propria esclusiva discrezione ed in qualunque momento, tutte le modifiche ritenute opportune o rese obbligatorie 
dalle norme di volta in volta vigenti, dandone adeguata pubblicità nella sezione dedicata del sito internet www.agenziaentrate.gov.it. 
Agencija za Prihodke si pridržuje pravico, da po lastni presoji in kadar koli spremeni to obvestilo, če meni, da je to primerno, ali če je to obvezno v skladu z vsakokrat veljavnimi predpisi, kar ustrezno 
objavi v posebnem razdelku spletne strani www.agenziaentrate.gov.it. 
La presente informativa viene data in generale per tutti i titolari del trattamento sopra indicati. 
Ta informacijski list je na splošno dan v imenu vseh zgoraj omenjenihupravljalcev.

Finalità 
del trattamento 
Namen obdelave

Base giuridica 
Pravna podlaga

Conferimento 
dei dati 
Posredovanje 
podatkov

Periodo di 
conservazione 
dei dati  
Čas ohranjanja podatkov

Modalità 
del trattamento 
Način obdelave 

Categorie di 
destinatari 
dei dati personali 
Kategorije 
naslovnikov 
osebnih podatkov
Trasferimento dati 
all’estero  
Prenos podatkov v tujino

Titolari  
del trattamento 
Upravljalec obdelave 
osebnih podatkov

Responsabili 
del trattamento 
Odgovorne osebe za 
obdelavo podatkov

Responsabile della 
Protezione dei Dati 
Oseba, odgovorna za 
zaščito podatkov

Diritti  
dell’interessato 
Pravice obravnavane 
osebe

Consenso  
Soglasje
Modifiche 
Spremembe



 
 
 

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE E DOMANDA DI VOLTURE CATASTALI 
PRIJAVA DEDIŠČINE IN VLOGA ZA PREPIS V ZEMLJIŠKEM KATASTRU

DATI DEL  
DEFUNTO 
PODATKI O 
POKOJNIKU

Per legge  
Zakonito

Per testamento Oporočno

RISERVATO A CHI 
PRESENTA  IL  
MODELLO 
REZERVIRANO ZA 
VLAGATELJA 
OBRAZCA 
Erede, chiamato, 
legatario, curatore 
eredità giacente, 
ecc. 
Dedič, pozvan k de-
dovanju, volilojem-
nik, skrbnik ležeče 
zapuščine itd. 
RISERVATO  AI RE-
SIDENTI  ALL’ESTE-
RO - REZERVIRA-
NO ZA OSEBE S 
PREBIVALIŠČEM V 
TUJINI

Codice fiscale - Davčna številka Codice carica - Šifra funkcije

Nome - ImeCognome - Priimek

Numero legatari 
Število volilojemnikov

TIPO DI 
DICHIARAZIONE 
VRSTA PRIJAVE

BENEFICIARI 
UPRAVIČENCI

Stato civile 
Zakonski stan 

Residenza estera 
Prebivališče v tujini    

Serie - Serija Numero - Številka Sottonumero - PodštevilkaUfficio - Urad

Accettazione con beneficio di inventario 
Sprejem s pridržkom inventarja

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

Prima dichiarazione 
Prva prijava

Volume  
prima dichiarazione 
Obseg prve prijave

Numero  
prima dichiarazione 
Številka prve prijave

Comune (o Stato estero) di nascita - Občina (ali tuja država) rojstva Provincia (sigla) - Pokrajina (kratica)

Nome - ImeCognome - Priimek

DEVOLUZIONE DELL’EREDITÀ - PRENOS DEDIŠČINE

Numero eredi 
Število dedičev

TESTAMENTO 
OPOROKA  
Pubblicazione  
Objava  
Registrazione 
Vpis

giorno - dan mese  mesec         anno - leto 
                         

giorno - dan mese  mesec         anno - leto 
                         

Pubblicato il: - Objavljeno dne

Registrato il: - Registrirano:

 
                        

giorno - dan mese  mesec         anno - leto 
                         

giorno - dan mese  mesec         anno - leto 
                         

giorno - dan mese  mesec         anno - leto 
                         

giorno - dan mese  mesec         anno - leto 
                         

Data di nascita - Datum rojstva

Data di nascita - Datum rojstva

Decorrenza termine presentazione - Rok za predložitev

Sesso - Spol

Telefono - Telefon Indirizzo di posta elettronica/PEC - Naslov elektronske pošte/overovljena e-pošta

Dichiarazione sostitutiva 
Nadomestna prijava

DATI GENERALI -SPLOŠNI PODATKI

Data del decesso/assenza/morte presunta - Datum smrti/odsotnosti/domnevne smrti

Stato estero di residenza - Tuja država, stalnega bivališča

Indirizzo - NaslovLocalità di residenza - Kraj stalnega bivališča

Codice dello Stato estero  
Šifra tuje države

Stato federato, provincia, contea - Zvezna država, pokrajina, okraj

Dichiaro di avere compilato i quadri sopraindicati 
Izjavljam, da sem izpolnil zgoraj navedene preglednice

Dichiaro di non voler dar corso alle conseguenti volture catastali 
Izjavljam, da ne želim sprožiti naslednjih katastrskih prepisov

FIRMA DI CHI PRESENTA IL MODELLO - PODPIS VLAGATELJA OBRAZCA

FIRMA  
DEL MODELLO 
PODPIS  
OBRAZCA 

CASI  
PARTICOLARI 
 
POSEBNI  
PRIMERI

FIRMA DI CHI PRESENTA IL MODELLO - PODPIS VLAGATELJA OBRAZCA

EA EB EC ED EF EG EH EI EL EM EN EO EP EQEEQuadri  
compilati 
Izpolnjene 
preglednice

IMPEGNO ALLA 
PRESENTAZIONE 
TELEMATICA - 
OBVEZA ZA 
ELEKTRONSKO 
POŠILJANJE
Riservato  
all’intermediario/notaio 
Rezervirano za  
posrednika/notarja

Impegno a presentare in via telematica la dichiarazione 
Obveza za elektronsko pošiljanje prijave

Data dell’impegno 
Datum prevzema  
obveze

giorno 
 dan

mese 
mesec

anno 
leto

Codice fiscale dell’intermediario/notaio 
Davčna številka posrednika/notarja

FIRMA 
PODPIS

ER ES

Richiesta di attestazione di avvenuta  
presentazione della dichiarazione 
Prošnja za potrdilo o izvršeni predložitvi prijave

RISERVATO ALL’AGENZIA DELLE ENTRATE - REZERVIRANO ZA AGENCIJO ZA PRIHODKE

Eventi eccezionali 
Izredni dogodki

Pubblico ufficiale - Sodni uslužbenecTestamento 
estero 

Tuja oporoka

Codice fiscale del soggetto rappresentato - Davčna številka zastopane osebe

Sesso - Spol

Provincia (sigla) - Pokrajina (kratica)Comune (o Stato estero) di nascita - Občina (ali tuja država) rojstva

Anno di presentazione  
prima dichiarazione-Leto 
predložitve prve prijave

giorno - dan mese  mesec         anno - leto 
                         

Legge estera 
Tuji zakoni

Data opzione art.24-bis TUIR 
Datum opcije, člen 24-bis besedila TUIR

Codice situazioni particolari 
Šifra za posebne situacije



109 giorno - dan  mese  mesec anno - leto 

6 7

11

1 42 5

13 14

15

17

16

12

18

Comune (o Stato estero) di nascita - Občina (ali tuja država) rojstva

8

Provincia (sigla) - Pokrajina (kratica)Data di nascita - Datum rojstva

Nome - ImeCognome/Denominazione o ragione sociale - Priimek/Naziv ali firma družbe

Residente 
all’estero 
Prebivališče 
v tujini

Sesso - Spol

Persona con 
disabilità - In-
validna oseba

Tipo  
soggetto 

Vrsta osebe

EA1

Stato estero di residenza - Tuja država, stalnega bivališča

Indirizzo - Naslov

Codice fiscale - Davčna številka

Codice fiscale del soggetto rappresentato - Davčna številka zastopane osebe

Mod. N. 
Obr. Št.

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

Successione per 
rappresentazione 
Dedovanje  
po zastopanju

Località di residenza - Kraj stalnega bivališča

Grado parentela - Sorodstveno razmerje

QUADRO EA - PREGLEDNICA EA 
Eredi, legatari e altri soggetti - Dediči, volilojemniki in druge osebe

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

19
Codice fiscale del trust - Davčna številka sklada

Parte riservata 
al trust  
Del,  
namenjen  
skladu

20
Codice fiscale del beneficiario finale - Davčna številka končnega upravičenca

Grado parentela 
Sorodstveno  

razmerje

Codice dello Stato estero  
Šifra tuje države Stato federato, provincia, contea - Zvezna država, pokrajina, okraj

1 - Erede 
     Dedič 
2 - Legatario 
     Volilojemnik 
3 - Chiamato 
     Pozvan 

4 - Coniuge Ri-
nunciatario - 
zakonec, ki se 
odpoveduje 5 - Trust - Sklad 

6 - Altro - Drugo

3

Rinuncia 
Odpoved

109  giorno - dan  mese  mesec anno - leto 

6 7

11

1 42 5

13 14

15

17

16

12

18

8

EA2

19

20

3

109  giorno - dan  mese  mesec anno - leto 

6 7

11

1 42 5

13 14

15

17

16

12

18

8

EA3

19

20

3

Codice fiscale - Davčna številka

Cognome/Denominazione o ragione sociale - Priimek/Naziv ali firma družbe

1 - Erede 
     Dedič 
2 - Legatario 
     Volilojemnik 
3 - Chiamato 
     Pozvan 

4 - Coniuge Ri-
nunciatario - 
zakonec, ki se 
odpoveduje 5 - Trust - Sklad 

6 - Altro - Drugo

Tipo  
soggetto 

Vrsta osebe
Rinuncia 
Odpoved

Grado parentela 
Sorodstveno  

razmerje

Persona con 
disabilità - In-
validna oseba

Nome - Ime Sesso - Spol

Data di nascita - Datum rojstva Comune (o Stato estero) di nascita - Občina (ali tuja država) rojstva Provincia (sigla) - Pokrajina (kratica)

Residente 
all’estero 
Prebivališče 
v tujini

Successione per 
rappresentazione 
Dedovanje 
po zastopanju

Parte riservata 
al trust   
Del,  
namenjen  
skladu

Località di residenza - Kraj stalnega bivališča

Codice dello Stato estero 
Šifra tuje države Stato estero di residenza - Tuja država, stalnega bivališča Stato federato, provincia, contea - Zvezna država, pokrajina, okraj

Indirizzo - Naslov

Codice fiscale del soggetto rappresentato - Davčna številka zastopane osebe Grado parentela - Sorodstveno razmerje

Codice fiscale del trust - Davčna številka sklada

Codice fiscale del beneficiario finale - Davčna številka končnega upravičenca

Codice fiscale - Davčna številka
1 - Erede 
     Dedič 
2 - Legatario 
     Volilojemnik 
3 - Chiamato 
     Pozvan 

4 - Coniuge Ri-
nunciatario - 
zakonec, ki se 
odpoveduje 5 - Trust - Sklad 

6 - Altro - Drugo

Tipo  
soggetto 

Vrsta osebe
Rinuncia 
Odpoved

Grado parentela 
Sorodstveno  

razmerje

Persona con 
disabilità - In-
validna oseba

Sesso - Spol

Provincia (sigla) - Pokrajina (kratica)

Nome - ImeCognome/Denominazione o ragione sociale - Priimek/Naziv ali firma družbe

Data di nascita - Datum rojstva Comune (o Stato estero) di nascita - Občina (ali tuja država) rojstva

Residente 
all’estero 
Prebivališče 
v tujini

Successione per 
rappresentazione 
Dedovanje  
po zastopanju

Parte riservata 
al trust   
Del,  
namenjen  
skladu

Codice dello Stato estero 
Šifra tuje države Stato estero di residenza - Tuja država, stalnega bivališča Stato federato, provincia, contea - Zvezna država, pokrajina, okraj

Indirizzo - Naslov

Grado parentela - Sorodstveno razmerje

Codice fiscale del beneficiario finale - Davčna številka končnega upravičenca

Codice fiscale del trust - Davčna številka sklada

Codice fiscale del soggetto rappresentato - Davčna številka zastopane osebe

Località di residenza - Kraj stalnega bivališča



5
Foglio - List

16

6
Particella - Parcela

7

Subalterno 
Podštevilka parcele

8

Natura 
Narava

15

Cod. diritto 
Šif. pravice

25

21
Comune amministrativo - Upravna občinaProvincia (sigla) 

Pokrajina (kratica)
3

Codice Comune 
Šifra občine

12
Reddito dominicale - Dominikalni dohodek

Valore - Vrednost

4
Via o località - Ulica ali kraj

9

ha - ha
10

are - are
11

ca - ca

Passaggi senza atti legali 
Prenosi brez pravnih listini

13 14

Possesso del defunto - Posest pokojnika
Bene aziendale 

Premoženje 
podjetja

26

Discordanza dati 
intestatario 

Neskladnost  
podatkov o imetniku

QUADRO EB - PREGLEDNICA EB 
Attivo ereditario catasto terreni - Aktivna zapuščina v zemljiškem katastru

EB1

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

28 32

Cod. diritto 
Šif. pravice

33 

, 
30 31 34 35

Agevolazioni 
OlajšaveValore quota - Vrednost deleža

23 

,00
24 

,00

Imposta versata all’estero 
Davek, plačan v tujini

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Rigo N. 
Vrstica št.

22

Tipologia terreno 
Vrsta zemljišča

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

DEVOLUZIONE - PRENOS

SUPERFICIE - POVRŠINA

1

2

363

EB2

Continuazione - Nadaljevanje

29

28 32 33 

, 
30 31 34 3529

28 32 33 

, 
30 31 34 3529

Mod. N. 
Obr. Št.

18 19

20 21

17Immobile 
all’estero 
Nepremičnin
a v tujini

Stato estero - Tuja država

Indirizzo - NaslovLocalità - Kraj

Codice dello Stato estero 
Šifra tuje države Stato federato, provincia, contea - Zvezna država, pokrajina, okraj

5

16

6 7 8

1512

9

ha - ha
10

are - are
11

ca - ca

13 14

Possesso del defunto - Posest pokojnika

DEVOLUZIONE - PRENOS

SUPERFICIE - POVRŠINA

1

2

3

18 19

20 21

17

28 32 33 

, 
30 31 34 35

36

29

28 32 33 

, 
30 31 34 3529

28 32 33 

, 
30 31 34 3529

25 2623 

,00
24 

,00
22

21 3 4

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št.

Cod. diritto 
Šif. pravice Valore quota - Vrednost deleža

Agevolazioni 
Olajšave

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Continuazione  
Nadaljevanje

Tipologia terreno 
Vrsta zemljišča Valore - Vrednost

Imposta versata all’estero 
Davek, plačan v tujini

Immobile 
all’estero 
Nepremičnin
a v tujini Località - Kraj Indirizzo - Naslov

Stato federato, provincia, contea - Zvezna država, pokrajina, okrajStato estero - Tuja država
Codice dello Stato estero 
Šifra tuje države

Reddito dominicale - Dominikalni dohodek
Cod. diritto 

Ozn. pravice
Bene aziendale 

Premoženje 
podjetja

Foglio - List Particella - Parcela
Subalterno 
Podštevilka parcele

Natura 
Narava

Provincia (sigla) 
Pokrajina (kratica)

Comune amministrativo - Upravna občina Codice Comune 
Šifra občine Via o località - Ulica ali kraj

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.

Passaggi senza atti legali 
Prenosi brez pravnih listini

Discordanza dati 
intestatario 

Neskladnost  
podatkov o imetniku

27 

,00

27 

,00

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.



9

21

Cod. diritto 
Šif. pravice

3534 36 373130 32 33

4342 44 453938 40 41

4
Indirizzo - Naslov

ImmobilI 
graffatI 
Združene 
nepremič
nine

6
Foglio - List

5
Sezione urbana-Mestna četrt

7 8
Particella - Parcela Subalterno - Podštevilka parcele

Zona censuaria-Popisno območje
10
Categoria - Kategorija

11
Classe - Razred

12
Consistenza (vani, m2, m3) - Obseg (št. prostorov, m2, m3)

13 
Rendita catastale - Katastrski dohodek

Subalterno -Podštevilka  
parcele

22

Bene  aziendale 
Premoženje podjetja

19 20

POSSESSO DEL DEFUNTO - POSEST POKOJNIKA

Particella-Parcela Foglio - List

QUADRO EC - PREGLEDNICA EC 
Attivo ereditario catasto fabbricati - Aktivna zapuščina v katastru stavb

EC1

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

25 

,00
24

Valore - Vrednost
27 28 29

Passaggi senza atti legali 
Prenosi brez pravnih listin

Diritto di abitazione 
Pravica do stanovanja

Discordanza dati intestatario 
Neskladnost podatkov  

o imetniku

Determinazione  
rendita-Določanje 

 dohodka

Particella-Parcela Subalterno - Podštevilka parcele

23 

,00

Imposta versata all’estero 
Davek, plačan v tujini

47 51

Cod. diritto Ozn. pravice
52 

, 
49 50 53 54

Agevolazioni 
OlajšaveValore quota - Vrednost deleža Riduzioni art. 25 c. 1 

Znižanja po 25. čl., 1. odst.
Rigo N. 

Vrstica št.
1

2

553

Continuazione 
Nadaljevanje

46

Continuazione 
Nadaljevanje

48

47 51 52 

, 
49 50 53 5448

47 51 52 

, 
49 50 53 5448

Mod. N. 
Obr. Št.

15 16

17 18

14Immobile 
all’estero 
Nepremičnin
a v tujini

Stato estero - Tuja država

Indirizzo - NaslovLocalità - Kraj

Codice dello Stato estero-Šifra tuje države Stato federato, provincia, contea - Zvezna država, pokrajina, okraj

Foglio - List

21
Comune amministrativo - Upravna občinaProvincia (sigla) 

Pokrajina (kratica)
3
Codice comune - Šifra občine

9

21

3534 36 373130 32 33

4342 44 453938 40 41

4 65 7 8

10 11 12 13 

2219 20

POSSESSO DEL DEFUNTO - POSEST POKOJNIKA

EC2

25 

,00
24 27 28 29

23 

,00

47 51 52 

, 
49 50 53 54

DEVOLUZIONE - PRENOS

1

2

553

46

Continuazione 
Nadaljevanje

48

47 51 52 

, 
49 50 53 5448

47 51 52 

, 
49 50 53 5448

15 16

17 18

14

21 3

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.

Provincia (sigla) 
Pokrajina (kratica) Comune amministrativo - Upravna občina Codice comune - Šifra občine

Indirizzo - Naslov Sezione urbana-Mestna četrt Foglio - List Particella - Parcela Subalterno - Podštevilka parcele

Categoria - Kategorija Classe - Razred Consistenza (vani, m2, m3) - Obseg (št. prostorov, m2, m3) Rendita catastale - Katastrski dohodek

ImmobilI 
graffatI 
Združene 
nepremič
nine

Stato estero - Tuja država Stato federato, provincia, contea - Zvezna država, pokrajina, okraj

Indirizzo - NaslovLocalità - Kraj

Valore - Vrednost
Discordanza dati intestatario 

Neskladnost podatkov  
o imetniku

Passaggi senza atti legali 
Prenosi brez pravnih listin

Diritto di abitazione 
Pravica do stanovanja

Cod. diritto 
Šif. pravice

Bene  aziendale 
Premoženje podjetja

Imposta versata all’estero 
Davek, plačan v tujini

ImmobilI 
graffatI 
Združene 
nepremič
nine

Foglio - List Particella-Parcela Foglio - List Particella-Parcela Subalterno - Podštevilka parcele

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št.

Cod. diritto 
Šif. pravice Valore quota - Vrednost deleža Agevolazioni 

Olajšave
Riduzioni art. 25 c. 1 

Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Continuazione 
Nadaljevanje

Sezione urbana-Mestna četrt

Zona censuaria-Popisno območje

Codice dello Stato estero-Šifra tuje države

Sezione urbana-Mestna četrt Subalterno -Podštevilka  
parcele

26 

,00

Determinazione  
rendita-Določanje 

 dohodka
26 

,00
Sezione urbana-Mestna četrt

Sezione urbana-Mestna četrt

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.



10 

,00

1
Tipo - Vrsta

Estremi documento - Podatki za dokument

2
Descrizione - Opis

3 4giorno - dan   mese - mesec   anno - leto 
Data documento - Datum dokumenta

5 6
Quota defunto - Delež pokojnika Valore - Vrednost

QUADRO ED - PREGLEDNICA ED 
Passività e altri oneri - Obveznosti in druge terjatve

ED1

PROGRESSIVO CESPITE - PROGRESIVNA ŠTEVILKA STVARI

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

10 

,00

1 2

3 4giorno - dan   mese - mesec   anno - leto 

5 6

ED2

10 

,00

1 2

3 4giorno - dan   mese - mesec   anno - leto 

5 6

ED3

15 

, 
13 14

Valore quota - Vrednost deleža 

RIPARTIZIONE - PORAZDELITEV

1

15 

, 
13 142

3 15 

, 
13 14 16

Continuazione - Nadaljevanje

11

11

12

12

7

Quadro 
Preglednica

9

Mod. N. 
Obr. Št.

8

Rigo N. 
Vrstica št.

12

Mod. N. 
Obr. Št.

11

Rigo N. 
Vrstica št.

PROGRESSIVO CESPITE - PROGRESIVNA ŠTEVILKA STVARI

7 98

PROGRESSIVO CESPITE - PROGRESIVNA ŠTEVILKA STVARI

7 98

15 

, 
13 14

RIPARTIZIONE - PORAZDELITEV

1

15 

, 
13 142

3 15 

, 
13 14 16

11

11

12

12

1211

15 

, 
13 14

RIPARTIZIONE - PORAZDELITEV

1

15 

, 
13 142

3 15 

, 
13 14 16

11

11

12

12

1211

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.

Tipo - Vrsta Descrizione - Opis

Estremi documento - Podatki za dokument

Quota defunto - Delež pokojnika Quadro 
Preglednica

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št. Valore - Vrednost

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št. Valore quota - Vrednost deleža 

Continuazione - Nadaljevanje

Tipo - Vrsta Descrizione - Opis

Estremi documento - Podatki za dokument

Data documento - Datum dokumenta

Data documento - Datum dokumenta

Quota defunto - Delež pokojnika Quadro 
Preglednica Rigo N. 

Vrstica št.
Mod. N. 
Obr. Št. Valore - Vrednost

Continuazione - Nadaljevanje

Valore quota - Vrednost deleža QUOTA DI RIPARTIZIONE - DELEŽI PORAZDELITVEMod. N. 
Obr. Št.

Rigo N. 
Vrstica št.

QUOTA DI RIPARTIZIONE - DELEŽI PORAZDELITVE

QUOTA DI RIPARTIZIONE - DELEŽI PORAZDELITVE



QUADRO EF 
PREGLEDNICA EF 
 
Sezione - Del I 
Imposta  
ipotecaria 
 
Hipotekarni  
davek 

 ,00
QUADRO EE 
PREGLEDNICA EE 
 
Attivo ereditario 
Aktivna zapuščina 

VALORE - VREDNOST

EE1 Totale valore immobili - Skupna vrednost nepremičnin

 ,00EE2 Totale valore aziende - Skupna vrednost podjetij

 ,00EE3 Totale valore azioni, obbligazioni, altri titoli e quote sociali - Skupna vrednost delnic, obveznic, drugih vrednostnih papirjev in družbenih deležev

 ,00EE4 Totale valore aeromobili, navi e imbarcazioni - Skupna vrednost zrakoplovov, ladij in plovil

 ,00EE5 Totale valore altri beni - Skupna vrednost drugih stvari

 ,00EE6 Totale (somma da EE1 a EE5) - Skupaj (seštevek od EE1 do EE5)

 ,00EE7 Totale passivo - Skupaj terjatve

 ,00EE8 Totale valore asse ereditario netto (differenza tra EE6 e EE7) - Skupna neto vrednost zapuščine (razlika med EE6 in EE7)

N. - ŠT.

N. - ŠT.

QUADRO - PREGLEDNICA EE Prospetto riepilogativo asse ereditario - Zbirni izpis zapuščine 
QUADRO - PREGLEDNICA EF Liquidazione delle imposte ipocatastali e altri tributi  
                                                          Plačilo hipotekarnih, katastrskih in drugih davkov 
QUADRO - PREGLEDNICA EG Elenco documenti, certificati e dichiarazioni sostitutive  
                                                          Seznam dokumentov, potrdil in nadomestnih izjav, ki se priložijo prijavi 

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

Le dichiarazioni sono rese ai sensi delle disposizioni di cui agli articoli 46, 47 e 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445 
Izjave so podane skladno z določbami 46, 47 in 76. člena O.P.R. št. 445 z dne 28. decembra 2000

EG1 Dichiarazione sostitutiva del certificato di morte, dello stato di famiglia del defunto, eredi e legatari 
Nadomestna izjava osmrtnice, družinskega statusa pokojnika, dedičev in volilojemnikov

EG2
EG3

Testamento - Oporoka

EG4
Inventario - Inventar

EG5
EG6
EG7

EG10

EG8

Certificazione imposta versata all’estero - Potrdilo o davku, plačanem v tujini

Documenti comprovanti passività - Dokumenti, ki potrjujejo obveznosti

Prima casa (P, X, Y, Z) - Glavno bivališče (P, X, Y, Z)

EG11

Terreni agricoli in comunità montane (C), Aziende (D), Terreni agricoli “compendio unico” (E) 
Kmetijska zemljišča v gorskih skupnostih (C), Podjetja (D), "Nedeljiva" kmetijska zemljišča (E)
Beni culturali (A), Beni culturali (L), Aziende, quote società di persone, ecc. (Q), Beni precedenti successioni/donazioni entro cinque anni 
(1-2-3-4-5) - Kulturne dobrine (A), Kulturne dobrine,(L), Podjetja, deleži v osebnih družbah itd. (Q), Dobrine, vključene v predhodno de-
dovanje/darilo v obdobju petih let (1-2-3-4-5)

QUADRO EG 
PREGLEDNICA EG 

Albero genealogico - Družinsko drevo

Documento identità - Osebni dokument

EG9
Altro - Drugo

EF1 2
 ,00

1
 ,00

IMPOSTA - DAVEKVALORE - VREDNOST
Valore complessivo quote relative ad immobili assoggettati ad imposta proporzionale  
Skupna vrednost deležev nepremičnin, podvrženim sorazmernemu davku
Valore complessivo quote relative ad immobili con agevolazione G  
Skupna vrednost deležev nepremičnin, z olajšavo GEF2  ,00

 ,00

 ,00
Valore complessivo quote relative ad immobili con agevolazione M 
Skupna vrednost deležev nepremičnin, z olajšavo MEF3  ,00

2
 ,00

Numero immobili “prima casa”, valore complessivo quote immobili con agevola-
zioni ‘P’, ‘X’, ‘Y’, ‘Z’ e relativa imposta - Število nepremičnin “glavno bivališče”, 
skupna vrednost nepremičnin z olajšavami ‘P’, ‘X’, ‘Y’, ‘Z’ in pripadajoči davek

EF4 1

Imposta ipotecaria dovuta (somma di col. 2 dei righi EF1, EF2, EF3, F3-bis e di col. 3 del rigo EF4) 
Dolgovan hipotekarni davek (seštevek stolp. 2 v vrsticah EF1, EF2, EF3, F3-bis in stolp 3 v vrstici EF4)EF5  ,00

3
 ,00

Imposta ipotecaria già versata - Že plačan hipotekarni davekEF6  ,00

Imposta ipotecaria da versare (righi EF5 - EF6 - EF7) - Hipotekarni davek za plačilo (vrstice EF5 - EF6 - EF7)EF8  ,00

Credito d’imposta da utilizzare per l’imposta ipotecaria - Davčni dobropis, ki se bo uporabil za plačilo hipotekarnega davkaEF7  ,00

Sezione - Del II  
Imposta catastale 
Katastrski davek 

Sezione - Del III  
Tassa ipotecaria 
Hipotekarna pristojbina
Sezione - Del IV  
Imposta di bollo 
Kolkovina

IMPOSTA - DAVEKVALORE - VREDNOST

IMPOSTA - DAVEK

Valore complessivo quote relative ad immobili assoggettati ad imposta catastale proporzionale 
Skupna vrednost deležev nepremičnin, podvrženim sorazmernemu katastrskemu davkuEF9

 ,00Imposta relativa a quote di immobili assoggettati ad imposta catastale fissa 
Davek za deleže nepremičnin, podvrženih plačilu fiksnega katastrskega davkaEF10

 ,00
Imposta catastale dovuta (somma di col. 2 dei righi EF9, EF10 ed EF10-bis) - Dolgovan katastrski davek (seštevek stolp. 2 v vrsticah EF9, EF10 in EF10-bis)EF11  ,00
Imposta catastale già versata  - Že plačan katastrski davekEF12  ,00
Credito d’imposta da utilizzare per l’imposta catastale - Davčni dobropis, ki se bo uporabil za plačilo katastrskega davkaEF13  ,00
Imposta catastale da versare (differenza tra EF11 – EF12 – EF13) - Katastrski davek za plačilo (razlika med EF11 – EF12 – EF13)EF14  ,00

Numero circoscrizioni di pubblicità immobiliare - Število okrožij za nepremičninske okliceEF15 2
 ,00

1

Sezione - Del V  
Tributi speciali 
Posebne dajatve

IMPORTO - ZNESEK

Formalità ipotecarie - Hipotekarne formalnostiEF17 2
 

1

N. PAG. - ŠT. STRANI IMPORTO - ZNESEK

Attestazione di avvenuta presentazione della dichiarazione - Potrdilo o izvršeni predložitvi prijave EF18 21

Numero circoscrizioni di pubblicità immobiliare - Število okrožij za nepremičninske oklice EF16 3
 ,00

2

IMPOSTA - DAVEK

TOTALE DA VERSARE 
SKUPAJ ZA PLAČILO

Somma dei righi EF8, EF14, EF15 col. 2, EF16 col. 3, EF17 col. 2 e EF18 col. 2 
Vsota vrstic EF8, EF14, EF15, stolp. 2 , EF16, stolp. 3 , EF17, stolp. 2 , in EF18, stolp. 2EF19

EF20
EF21
EF22
EF23
EF24

Sezione - Del VI  
Sanzioni e  
interessi 
Sankcije in  
obresti 

Imposta ipotecaria - Hipotekarni davek

Imposta catastale - Katastrski davek

Tassa ipotecaria - Hipotekarna pristojbina

Totale da versare - Skupaj za plačilo
Imposta di bollo - Kolkovina

21

INTERESSI - OBRESTISANZIONI - SANKCIJE

1
 ,00

Attestazione avvenuta presentazione dichiarazione 
Potrdilo o izvršeni predložitvi prijave 

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

N. - ŠT.

N. - ŠT.

N. - ŠT.

Agevolazioni imposte 
ipocatastali 
Hipotečni in katastrski 
davki
Riduzioni imp.  
successione 
Zmanjšanje davka na  
dedovanje 

2
 ,00

1
 ,00

EF10-bis

 ,00  ,00EF3-bis Valore complessivo quote di beni conferiti in trust a favore di persone con disabilità 
Skupna vrednost deležev dobrin, ki so dodeljeni trustu, v korist oseb s prizadetostjo

 ,00Valore complessivo quote di beni conferiti in trust a favore di persone con disabilità 
Skupna vrednost deležev dobrin, ki so dodeljeni trustu, v korist oseb s prizadetostjo



9
Comune (o Stato estero) di nascita - Občina (ali tuja država) rojstva

10
Provincia (sigla) - Pokrajina (kratica)

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

1
Codice fiscale - Davčna številka

giorno - dan  mese - mesec  anno - leto 
                         

Data di nascita - Datum rojstva

giorno - dan  mese - mesec  anno - leto 
                         

SEZIONE - DEL I  
DICHIARAZIONE 
SOSTITUTIVA  
NADOMESTNA  
PRIJAVA 

DATI DEL 
DICHIARANTE 
PODATKI 
PRIJAVITELJA 

consapevole delle conseguenze penali che derivano, ai sensi dell’articolo 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, qualora la presente dichiarazione risulterà 
mendace, dopo i controlli che il competente ufficio si riserva di attivare, in forza dell’articolo 43 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445 -  Podpisani, seznanjen s 
kazenskimi posledicami, v smislu 76. člena O.P.R. št. 445 z dne 28. decembra 2000, če bo ta prijava lažna, po predhodnem preverjanju, ki ga bo opravil pristojni 
urad, z učinkom 43. člena O.P.R. št. 445 z dne 28. decembra,  

DICHIARO - IZJAVLJAM
che il/la Signor/a - da je Gospod/Gospa

deceduto/a - umrl/a

giorno - dan  mese - mesec  anno - leto 
                         

è - je

Comune di ultima residenza - Občina zadnjega bivališča

N. della sentenza - Št. sklepa

giorno - dan  mese - mesec  anno - leto 
                         

Data decesso - Datum smrti

 
                         

Tribunale - Sodišče

è  stata dichiarata l’assenza o  la morte presunta con sentenza del tribunale di - razglašen/a za odsotnega/o ali domnevno mrtvega/o s sklepom sodišča v

depositata in cancelleria il  
vloženega v sodni pisarni dne

giorno - dan  mese - mesec  anno - leto 
                         

Data deposito - Datum vloge

che gli eredi, chiamati e i legatari del defunto/a sono:  
da so dediči, poklicani in volilojemalci pokojnika/ce:

9
Comune (o Stato estero) di nascita

17
Grado parentela - Sorodstveno razmerje

EH1

QUADRO EH - PREGLEDNICA EH 
Dichiarazioni sostitutive, agevolazioni e riduzioni - Nadomestne izjave, olajšave, zmanjšanja  
Le dichiarazioni fornite nel presente quadro sono rese ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 28 dicembre 2000, 
n. 445 e le dichiarazioni mendaci, le falsità negli atti e l’uso di atti falsi sono puniti dal codice penale e delle 
leggi speciali in materia ai sensi dell’art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445. 
Izjave, posredovane v tej preglednici, so skladne s 46. in 47. členom O.P.R. št. 445 z dne 28. decembra 2000; 
lažne izjave, lažni podatki v listinah in uporaba ponarejenih listin se kaznujejo skladno s kazenskim zakonikom 
in posebnimi zakoni, ki urejajo to področje, kot predvideva 76. člen O.P.R. št. 445 z dne 28. decembra 2000. 

Nome - ImeCognome - Priimek Sesso - Spol

Nome - ImeCognome/Denominazione o ragione sociale - Priimek/Naziv ali firma družbe

Provincia (sigla) - Pokrajina (kratica)

1
Codice fiscale - Davčna številka

giorno - dan  mese - mesec  anno - leto 
                         

9

17
Grado parentela - Sorodstveno razmerje

EH2

1
Codice fiscale - Davčna številka

giorno - dan  mese - mesec  anno - leto 
                         

Provincia (sigla) - Pokrajina (kratica)

9
Comune (o Stato estero) di nascita - Občina (ali tuja država) rojstva

17
Grado parentela - Sorodstveno razmerje

EH3
Cognome/Denominazione o ragione sociale - Priimek/Naziv ali firma družbe

1
Codice fiscale - Davčna številka

incluso me dichiarante 
vključno z menoj prijaviteljem

escluso me dichiarante 
z izjemo mene prijavitelja

che non esiste testamento  
da ne obstaja oporoka

che esistono uno o più testamenti del defunto validi e non impugnati i cui verbali di pubblicazione sono 
stati registrati (nel caso di testamento non estero) presso: 
da obstaja ena ali več veljavnih in nespornih oporok, katerih zapisniki javne objave so zavedeni (v pri-
meru tuje oporoke) pri:

4 5
Ufficio - Urad

ESTREMI DI REGISTRAZIONE - PODATKI O ZAVEDBI
Serie - Serija

6
Numero - Številka

7
Sottonumero - Podštevilka

giorno - dan mese - mesec   anno - leto
                 

Data - Datum
EH4

4 5
Ufficio - Urad

ESTREMI DI REGISTRAZIONE - PODATKI O ZAVEDBI
Serie - Serija

6
Numero - Številka

7
Sottonumero - Podštevilka

giorno - dan mese - mesec   anno - leto 
Data- Datum

EH5

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.

Cognome - Priimek Nome - Ime Sesso - Spol

Data di nascita - Datum rojstva Comune (o Stato estero) di nascita - Občina (ali tuja država) rojstva

Provincia (sigla) - Pokrajina (kratica)

Sesso - Spol

Sesso - Spol

Sesso - SpolNome - Ime

Nome - ImeCognome/Denominazione o ragione sociale - Priimek/Naziv ali firma družbe

Data decesso - Datum smrti Comune (o Stato estero) di nascita - Občina (ali tuja država) rojstva

Provincia (sigla) - Pokrajina (kratica)

Data di nascita - Datum rojstva

Data di nascita - Datum rojstva

Provincia (sigla) - Pokrajina (kratica)



  

Codice fiscale 
Davčna številka

4 5

ESTREMI DI REGISTRAZIONE - PODATKI O ZAVEDBI

6

6

7 giorno - dan mese - mesec   anno - leto 

4 5 6 7 giorno - dan mese - mesec   anno - leto 

EH8

EH7

EH9

EH10

EH12

che tra gli eredi è stato stipulato un accordo per la reintegra dei diritti di legittima lesi, con atto registrato presso: 
da so dediči sklenili sporazum, s katerim se vzpostavi pravica do nujnega deleža, z listino, zavedeno pri:

che tra gli eredi/legatari non esistono incapaci o interdetti 
da med dediči/volilojemniki ni opravilno nesposobnih oseb ali oseb, katerim je odvzeta opravilna sposobnost 

che gli eredi/legatari suindicati ai righi 
da so dediči/volilojemniki, navedeni v zgornjih vrsticah

sono incapaci, interdetti o persone con disabilità grave come certificato da 
opravilno nesposobni, jim je bila odvzeta opravilna sposobnost, ali imajo težjo 
stopnjo invalidnosti, kot je potrjeno z

26

Rigo N. Vrstica št.
27

Mod. N. 
Obr. Št.

che nessun erede/legatario ha rinunciato all’eredità  
da se nihče od dedičev/volilojemnik ni odpovedal dediščini

che gli eredi/legatari suindicati ai righi 
da so se dediči/volilojemniki, navedeni v zgornjih vrsticah

hanno rinunciato con atto registrato presso 
odpovedali dediščini z listino, zavedeno pri

che non è stata pronunciata sentenza di separazione personale, passata in giudicato, per colpa del coniuge superstite o di entrambi ovvero 
addebitabile al coniuge superstite o ad entrambi - da ni bila izrečena pravnomočna razsodba za ločitev zaradi krivde preživelega zakonca ali 
obeh, oziroma krivde, ki se lahko pripiše preživelemu zakoncu ali obema
che tra il defunto/a ed il coniuge è stata pronunciata sentenza di separazione personale, passata in giudicato, per colpa del coniuge superstite 
o di entrambi ovvero addebitabile al coniuge superstite o ad entrambi - da je bila med pokojnikom in zakoncem izrečena pravnomočna raz-
sodba za ločitev zaradi krivde preživelega zakonca ali obeh, oziroma krivde, ki se lahko pripiše preživelemu zakoncu ali obema
che non è stata presentata domanda di sciogliemento dell’unione civile - da ni bil vložen zahtevek za razvezo civilne partnerske zveze

che il defunto è proprietario  di navi e/o imbarcazioni come risulta dai pubblici registri dell’ufficio 
da je pokojnik lastnik ladij in/ali plovil, kot je razvidno iz javnih registrov

Dichiaro di aver preso visione dell’informativa sul trattamento dei dati personali, ai sensi dell’art. 13 
del Regolamento (UE) 2016/679, allegata al presente modello di dichiarazione 
Izjavljam, da sem prebral informacijo o obdelavi osebnih podatkov, v skladu s 13. členom Pravilnika 
(EU) 2016/679, ki je priložena temu prijavnemu obrazcu

che il bilancio dell’azienda o della società di cui il defunto è titolare, azionista o partecipante è stato depositato il  
da je bila bilanca stanja podjetja ali družbe, katere lastnik, delničar ali partner je pokojnik, vložena dne

che l’inventario ovvero prospetto attestante le attività e passività - da je inventar oziroma izkaz s prikazom sredstev in obveznosti

presso 
pri

EH11

che gli inventari richiesti dalla legge (art. 30, comma1 lettera h del D.lgs. n. 346/1990) - da so zakonsko zahtevani inventarji (črka h, 1. odstavka 30. člena zak. odl. št. 346/1990)

che i documenti di prova delle passività - da so dokazila o obveznostih

Allegati alla dichiarazione, costituiscono copie degli originali. - Priloženi prijavi, kopije izvirnikov.

26

Rigo N. 
Vrstica št.

27

Mod. N. 
Obr. Št.

giorno - dan mese - mesec   anno - leto 
                         

7
Camera di commercio - Gospodarska zbornica

ESTREMI DI REGISTRAZIONE - PODATKI O ZAVEDBI

3

Sigla ufficio di iscrizione 
Kratica vpisnega urada

Anno d’iscrizione 
Leto vpisa
4 5

Numero iscrizione 
Številka vpisa

3
Nazionalità - Državna pripadnost Anno immatricolazione - Leto registracije

4 5
Numero immatricolazione - Številka registracije

EH13
che il defunto è proprietario di aeromobilli come risulta dai pubblici registri dell’ufficio 
da je pokojnik lastnik zrakoplovov, kot je razvidno iz javnih registrov

FIRMA 
PODPIS

Mod. N. 
Obr. Št.

Ufficio - Urad Serie - Serija Numero - Številka Sottonumero - Podštevilka Data- Datum

Ufficio - Urad Serie - Serija Numero - Številka Sottonumero - Podštevilka Data- Datum



 SEZIONE - DEL II  
AGEVOLAZIONE 
PRIMA CASA 
OLAJŠAVA "GLAVNO 
BIVALIŠČE"

CHIEDO - VLOGA 
di avvalermi, per il seguente immobile principale ubicato in: - za naslednjo glavno nepremičnino na naslovu: 

21
Comune amministrativo - Upravna občinaProvincia (sigla) 

Pokrajina (kratica)
4
Indirizzo - Naslov

6
Foglio -List

5
Sezione urbana - Mestna četrt

7 8
Particella - Parcela Subalterno - Podštevilka parcele

21 4

65 7 8

nonché per la pertinenza ubicata in - kot tudi za pritiklino v

dell’agevolazione fiscale prevista dall’art. 69, c. 3, della l. 342/2000, consistente nell’applicazione delle imposte ipotecaria e catastale in misura 
fissa. A tal fine - želim izkoristiti davčno olajšavo, predvideno s 3. odst., 69. člena zak. 342/2000, in sicer plačilo hipotekarnega in katastrskega 
davka v  iksnem znesku. V ta namen 

DICHIARO - IZJAVLJAM   

FIRMA 
PODPIS

l’unità immobiliare urbana/le unità immobiliari urbane di cui si chiede l’agevolazione è situata /sono situate nello stesso comune in cui risiedo; 
stavba/stavbe, za katere želim izkoristiti olajšavo, se nahaja/nahajajo v isti občini, kjer imam bivališče;

l’unità immobiliare urbana/le unità immobiliari urbane di cui si chiede l’agevolazione è situata /sono situate nello stesso comune in cui svolgo abi-
tualmente la mia attività; - stavba/stavbe, za katere želim izkoristiti olajšavo, se nahaja/nahajajo v isti občini, kjer običajno izvajam mojo dejavno-
st;
è mia intenzione stabilire la residenza entro 18 mesi dall’apertura della successione nel comune di ubicazione dell’immobile;  
v roku 18 mesecev od začetka dedovanja nameravam urediti stalno bivališče v občini, kjer se nahaja nepremičnina;

di non essere titolare esclusivo o in comunione con il coniuge di diritti di proprietà, usufrutto, uso e abitazione di altra casa di abitazione nel territorio 
del comune in cui è situato l’immobile; - da nisem izključni imetnik ali soimetnik z zakoncem pravic do posesti, užitka, rabe ali stanovanjske pravice 
za katero drugo stavbo na območju občine, v kateri se nahaja nepremičnina;

e)     che l’immobile rietra tra le case di abitazione non di lusso (case di abitazione con categorie catastali diverse da A/1, A/8 e A/9); 
        da nepremičnina se ne uvršča med "luksuzna prebivališča" (prebivališča s katastrskim razredom, ki se razlikuje od A/1, A/8 in A/9);

f)    

g)     

h)     

di essermi trasferito all’estero per motivi di lavoro e che l’unità immobiliare urbana/le unità immobiliari urbane, di cui si chiede l’agevolazione, è situata/so-
no situate nello stesso comune in cui ha sede o esercita l’attività il soggetto alle cui dipendenze lavoro; - da sem se preselil v tujino zaradi dela in 
da se stavba/stavbe, za katere želim izkoristiti olajšavo, nahaja/nahajajo v isti občini, kjer ima sedež oziroma običajno izvaja dejavnost subjekt, pri 
katerem sem zaposlen;

di essere cittadino italiano residente all’estero;- da sem italijanski državljan z bivališčem v tujini;

di far parte del personale in servizio permanente appartenente alle Forze armate o alle Forze di polizia ad ordinamento militare o alle Forze di po-
lizia ad ordinamento civile; - da sem del stalnega osebja oboroženih sil, vojaške in/ali civilne policije;

di non essere titolare, neppure per quote, anche in regime di comunione legale su tutto il territorio nazionale dei diritti di proprietà, usufrutto, uso, abitazione e 
nuda proprietà su altra casa di abitazione acquistata dal dichiarante o dal coniuge con le agevolazioni sull’acquisto della prima casa previste dall’art. 1, nota 
2bis, della tariffa parte I, allegata al testo unico delle disposizioni concernenti l’imposta di registro (DPR 131/1986) e successive modificazioni ed integrazioni, 
o di cui al n. 21 della tabella A, parte II, allegata al DPR 633/1972 e successive modificazioni ed integrazioni, o con le agevolazioni previste nei provvedimenti 
legislativi richiamati nella suddetta nota 2bis; - da nisem imetnik, niti v deležih ali v pravnem režimu skupnega premoženja, pravic do lastništva, užitka, rabe, 
stanovanja ali gole lastnine na drugih bivališčih na celotnem nacionalnem ozemlju, ki jih je prijavitelj ali zakonec kupil z olajšavo za nakup prvega bivališča, 
predvideno s 1.členom, opombo 2-bis, I. dela tarife v prilogi enotnemu besedilu z določbami v zvezi z davkom na vpis v register (OPR 131/1986) in kasnejšimi 
spremembami in dopolnitvami, ali s št. 21, tabele A, II. dela, priloženega OPR 633/1972 in kasnejšimi spremembami in dopolnitvami, oziroma z olajšavami, 
predvidenimi za zakonodajne ukrepe, ki jih omenja zgoraj navedena opomba 2-bis;

di essere titolare sul tutto il territorio nazionale dei diritti di proprietà, usufrutto, uso, abitazione o nuda proprietà su altra casa di abitazione acqui-
stata con le agevolazioni sull’acquisto della prima casa e di impegnarmi al trasferimento della stessa entro un anno dal decesso; - da sem imetnik 
pravic do lastništva, užitka, rabe, stanovanja ali gole lastnine na drugem bivališču na celotnem nacionalnem ozemlju, kupljenem z olajšavo za 
nakup prvega bivališča, in da se zavezujem, da bom slednjo prenesel v roku enega leta od smrti;

c)    

Codice fiscale 
Davčna številka

EH14

21 4

65
Sezione urbana - Mestna četrt

7 8

EH15

EH16

21 4

65 7 8

nonché per la pertinenza ubicata in - kot tudi za pritiklino v

EH17

21 4

65 7 8

nonché per la pertinenza ubicata in - kot tudi za pritiklino v

EH18

e per l’immobile contiguo a quello indicato nel rigo precedente (ovvero a quello già acquisito fruendo dei benefici “prima casa”, non ricadente nella 
successione), ubicato in: - in za nepremičnino, ki meji na nepremičnino, navedeno v prejšnji vrstici (oziroma za nepremičnino, ki je bila že kupljena z 
izkoristkom ugodnosti za “prvo bivališče”, in ne spada v dediščino), in se nahaja v:

Mod. N. 
Obr. Št.

Provincia (sigla) 
Pokrajina (kratica)

Provincia (sigla) 
Pokrajina (kratica)

Provincia (sigla) 
Pokrajina (kratica)

Provincia (sigla) 
Pokrajina (kratica)

Comune amministrativo - Upravna občina

Comune amministrativo - Upravna občina

Comune amministrativo - Upravna občina

Comune amministrativo - Upravna občina

Indirizzo - Naslov

Indirizzo - Naslov

Indirizzo - Naslov

Indirizzo - Naslov

Subalterno - Podštevilka parcele

Subalterno - Podštevilka parcele

Subalterno - Podštevilka parcele

Subalterno - Podštevilka parcele

Particella - Parcela

Particella - Parcela

Particella - Parcela

Particella - Parcela

Foglio -List

Foglio -List

Foglio -List

Foglio -List

Sezione urbana - Mestna četrt

Sezione urbana - Mestna četrt

Sezione urbana - Mestna četrt

a)  che-da  

b)    

d)    

i)     
di impegnarmi ad unire catastalmente gli immobili contigui, entro il termine di tre anni dalla presentazione della dichiarazione, al fine di costituire 
un’unica unità abitativa. - da se obvezujem katastrsko združiti sosednje nepremičnine v roku treh let od predložitve prijave, z namenom, da se 
oblikuje ena sama bivalna enota.



FIRMA 
PODPIS

FIRMA 
PODPIS

SEZIONE - DEL IV  
ALTRE 
AGEVOLAZIONI  
E RIDUZIONI 
DRUGE OLAJŠAVE 
IN ZMANJŠANJA 

Esenzione Imposta Successione (codice A) o riduzione (codifica L) - Oprostitev davka na dediščino (šifra A) ali zmanjšanje (šifra L)

DICHIARO - IZJAVLJAM 

di aver ricevuto l’attestazione ex art. 13, comma 2 del Tus del Ministero 
per i Beni e le Attività Culturali sui beni  per i quali è stata chiesta l’age-
volazione/riduzione tipo A; - da sem prejel potrdilo v skladu z 2. od-
stavkom, 13. člena enotnega besedila o dedovanju ministrstva za kultur-
ne dobrine in dejavnosti, za dobrine, za katere se je zaprosilo za olajša-
vo/zmanjšanje tipa A;
di aver ricevuto l’attestazione ex art. 13, comma 2 del Tus del Ministero 
per i Beni e le Attività Culturali sui beni  per i quali è stata chiesta l’age-
volazione/riduzione tipo L; - da sem prejel potrdilo v skladu z 2. od-
stavkom, 13. člena enotnega besedila o dedovanju ministrstva za kultur-
ne dobrine in dejavnosti, za dobrine, za katere se je zaprosilo za olajša-
vo/zmanjšanje tipa L;

Agevolazioni/riduzioni con codice C, D, E e Q 
Olajšave/zmanjšanja z šifro C, D, E, in Q

DICHIARO - IZJAVLJAM 

di impegnarmi a costituire un compendio unico e a coltivarlo o a condurlo per un periodo di almeno dieci anni per gli immobili per i quali è 
stata chiesta l’agevolazione/riduzione tipo C; - da bom vzpostavil nedeljivo enoto, ki jo bom obdeloval ali upravljal za obdobje najmanj desetih 
let, za nepremičnine, za katere se je zaprosilo za olajšavo/zmanjšanje tipa C;
di proseguire l’esercizio dell’attività di impresa o di detenere il controllo per un periodo non inferiore a cinque anni dalla data del trasferimento 
per le aziende, rami di esse, quote sociali e azioni per le quali è stata richiesta l’agevolazione/riduzione tipo D; - da bom nadaljeval s poslovno 
dejavnostjo in imel nadzor nad njo za obdobje najmanj petih let od datuma prenosa, podjetij, delov podjetij, družbenih deležev in delnic, za 
katere se je zaprosilo za olajšavo/zmanjšanje tipa D;
di impegnarmi a costituire un compendio unico e a coltivarlo o a condurlo in qualità di coltivatore diretto o di imprenditore agricolo professionale 
per un periodo di almeno dieci anni dal trasferimento per le aziende, rami di esse, quote sociali e azioni per le quali è stata richiesta l’age-
volazione/riduzione tipo E; - da bom vzpostavil nedeljivo enoto, ki jo bom obdeloval ali upravljal kot neposredni ali poklicni kmetovalec, za 
obdobje najmanj desetih let od prenosa podjetij, delov podjetij, družbenih deležev ali delnic, za nepremičnine, za katere se je zaprosilo za 
olajšavo/zmanjšanje tipa E;
di impegnarmi a proseguire l’attività imprenditoriale per un periodo non inferiore a cinque anni dalla data del trasferimento per le aziende, 
quote di società di persona e beni strumentali siti in comuni montani per i quali è stata richiesta l’agevolazione/riduzione tipo Q. - da bom 
nadaljeval s poslovno dejavnostjo in imel nadzor nad njo za obdobje najmanj petih let od datuma prenosa podjetij, delov podjetij, družbenih 
deležev v osebnih družbah in osnovnih sredstev, ki se nahajajo v gorskih občinah in za katere se je zaprosilo za olajšavo/zmanjšanje tipa Q

Numero Protocollo 
Številka protokola

Numero Protocollo 
Številka protokola

Codice fiscale 
Davčna številka

Riduzioni beni precedenti successioni e/o donazioni effettuate entro 5 anni (codici 1,2,3,4,5) 
Zmanjšanje sredstev predhodnih dedovanj in/ali donacije v roku 5 let (šifre 1,2,3,4,5)

DICHIARO - IZJAVLJAM 
Che i beni e diritti per cui è stata richiesta la riduzione (cod. 1-2-3-4-5) sono stati oggetto di precedente successione e/o donazione presentata presso:  
Da so stvari, za katere se je zaprosilo za zmanjšanje davka (šif. 1-2-3-4-5) predmet predhodnega dedovanja in/ali donacija, prijavljenega pri: 

Ufficio - Urad

FIRMA 
PODPIS

Numero - Številka

Anno - Leto Volume - Obseg 

SEZIONE - DEL III  
RICHIESTA UTILIZZO 
CREDITO D’IMPOSTA 
“PRIMA CASA”(LEGGE 
N. 448/1998 ART. 7, C. 2 
E DECRETO-LEGGE N. 
73/2021 ART. 64, C. 7 - 
DECRETO SOSTEGNI 
BIS) 
 
PROŠNJA ZA UPORABO 
DAVČNEGA 
DOBROPISA 
"PRVO BIVALIŠČE" 
(ZAKON ŠT. 448/1998, 7. 
ČLEN, 2. ODST in 
ZAKONODAJNI ODLOK 
ŠT. 73/2021, 64. ČLEN, 7. 
ODST. ODLOK ZA 
PODPORO BIS)

FIRMA 
PODPIS

Chiedo di utilizzare il credito d’imposta ex art. 7, L. n. 448/1998 ovvero art. 64, comma 7, d.l. n. 73/2021; a tal fine comunico che gli estremi dell’atto di acquisto 
dell’immobile sul quale era stata corrisposta l’imposta di - Prosim za uporabo davčnega dobropisa po bivšem 7. čl., zakona št. 448/1998 oziroma 64. čl., 7. od-
stavek, zakonodajnega odloka št. 73/2021; v ta namen vas obveščam, da so podatki iz kupoprodajne pogodbe nepremičnine, od katere je bil plačan davek

Comunico che gli estremi dell’atto di vendita o donazione dell’immobile sono: 
Obveščam, da so evidenčni podatki listine o prodaji ali podaritvi nepremičnine:

(indicare registro o IVA) in misura agevolata, pari a                                                                         sono: 
(navedite register ali DDV) z olajšavo v višini                                                                                     je:

4 5
Ufficio - Urad Serie - Serija

6
Numero - Številka

7
Sottonumero - Podštevilka

7
Tipologia Imposta - Vrsta dajatve

giorno - dan    mese - mesec     anno - leto 
Data - Datum 

ESTREMI DI REGISTRAZIONE - PODATKI O ZAVEDBI

4 5 6 7 giorno - dan    mese - mesec     anno - leto 

ESTREMI DI REGISTRAZIONE - PODATKI O ZAVEDBI

9 

,00

Imposta - Davek

Allego le fatture relative all’eventuale IVA corrisposta nella compravendita dell’immobile. 
Prilagam račune za morebitni DDV, vplačan ob kupoprodaji nepremičnine.

Mod. N. 
Obr. Št.

Ufficio - Urad Serie - Serija Numero - Številka Sottonumero - Podštevilka Data - Datum 

Data - Datum 

Data - Datum 

10 giorno - dan    mese - mesec     anno - leto 

10 giorno - dan    mese - mesec     anno - leto 

4

ESTREMI DI REGISTRAZIONE SUCCESSIONE - OSNOVNI PODATKI REGISTRIRANJA DEDOVANJA

 
                        

4

ESTREMI DI REGISTRAZIONE DONAZIONE - OSNOVNI PODATKI REGISTRIRANJA DONACIJE

Sottonumero - PodštevilkaSerie - Serija
 

                        

Numero - Številka

Ufficio - Urad



QUADRO - PREGLEDNICA  EI  
Dichiarazioni utili alla voltura catastale - discordanza dati intestatario e passaggi intermedi 
non convalidati da atti legali -  
Izjave, uporabne za prepis v zemljiškem katastru - neskladje podatkov imetnika in vmesne 
stopnje, ki niso potrjene s pravnimi akti 

Consapevole delle responsabilità anche penali derivanti dal rilascio di dichiarazioni mendaci ai sensi dell’art. 76 D.P.R. 
445/2000, - Podpisani , seznanjen s civilno in kazensko odgovornostjo zaradi lažnih prijav, kot je to predvideno s 76. členom 
O.P.R. 445/2000 DICHIARO CHE: - IZJAVLJAM, DA  

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

QUADRO -  
PREGLEDNICA   
EI 
 

FIRMA 
PODPIS

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.



7
Foglio - List

10

Subalterno 
Podštevilka parcele

5
Cod. com. catastale - Šifra kat. občine

11

Natura 
Narava

6
Via o località - Ulica ali kraj

Cod. diritto 
Šif. pravice

25

Corpo tavolare 
Zemljiškoknjižni sklop

21
Comune amministrativo - Upravna občinaProvincia (sigla) 

Pokrajina (kratica) 3

4
Comune catastale - Katastrska občina

16
Reddito dominicale - Dominikalni dohodek

22 

,00

Valore - Vrednost
24

Partita tavolare 
Zemljiškoknjižni vložek

SUPERFICIE - POVRŠINA
12

ha 
ha

13
are 
ari

14

19

ca 
ca

15m2  
m2

8 9
Particella fondiaria - Zemljiška parcela

17 18
Possesso del defunto - Posest pokojnika

QUADRO EL - PREGLEDNICA EL 
Attivo ereditario terreni sistema tavolare 
Aktivna zapuščina zemljišč v zemljiški knjigi
EL1

20

Bene aziendale 
Premoženje podjetja

Codice comune  - Šifra občine

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

Cod. diritto 
Šif. pravice

Agevolazioni 
OlajšaveValore quota - Vrednost deleža

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Rigo N. 
Vrstica št.

DEVOLUZIONE - PRENOS

1

2

3

Mod. N. 
Obr. Št.

26 30 31 

, 
28 29 32 33

34

Continuazione 
Nadaljevanje

27

26 30 31 

, 
28 29 32 3327

26 30 31 

, 
28 29 32 3327

21

Tipologia terreno 
Vrsta zemljišča

7 10

5

11

6

25

21 3

4

16

22 

,00
24

12 13 14

19

158 9

17 18

EL2

20

DEVOLUZIONE - PRENOS

1

2

3

26 30 31 

, 
28 29 32 33

34

27

26 30 31 

, 
28 29 32 3327

26 30 31 

, 
28 29 32 3327

21

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.

Provincia (sigla) 
Pokrajina (kratica) Comune amministrativo - Upravna občina Codice comune  - Šifra občine

Comune catastale - Katastrska občina Cod. com. catastale - Šifra kat. občine Via o località - Ulica ali kraj

Foglio - List Particella fondiaria - Zemljiška parcela
Subalterno 
Podštevilka parcele

Natura 
Narava

SUPERFICIE - POVRŠINA

Bene aziendale 
Premoženje podjetja

Cod. diritto 
Šif. pravicePossesso del defunto - Posest pokojnikaReddito dominicale - Dominikalni dohodek

Tipologia terreno 
Vrsta zemljišča Valore - Vrednost

Partita tavolare 
Zemljiškoknjižni vložek

Corpo tavolare 
Zemljiškoknjižni sklop

are 
ari ca 

ca
m2  
m2ha 

ha

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št.

Cod. diritto 
Šif. pravice Valore quota - Vrednost deleža

Agevolazioni 
Olajšave

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Continuazione 
Nadaljevanje

23 

,00

23 

,00

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.



14

64
Comune catastale - Katastrska občina

7
Partita tavolare 
Zemljiškoknjižni vložek

5
Cod. com. catastale - Šifra kat. občine

8 9
Corpo tavolare - 
Zemljiškoknjižni sklop Porzione materiale Dejanski delež

15 16 17 18 19 

1110

Via o località - Ulica ali kraj

Subalterno Podštevilka parcele

Sezione urbana Mestna četrt Foglio - List

Rendita catastale - Katastrski dohodekConsistenza (vani, m2, m3) 
Obseg (št. prostorov, m2, m3)

12 13
Particella - Parcela

Zona censuaria 
Popisno območje

Categoria-Kategorija Classe-Razred

QUADRO EM - PREGLEDNICA  
Attivo ereditario fabbricati sistema tavolare 
Aktivna zapuščina stavb v zemljiški knjigi
EM1

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

22

Cod. diritto 
Šif. pravice

Immobili 
graffati 
Združene 
nepremičnine

23

Bene aziendale 
Premoženje podjetja

20 21

POSSESSO DEL DEFUNTO - POSEST POKOJNIKA

25 

,00
24

Valore - Vrednost
27

Diritto di abitazione 
Pravica do stanovanja

Determin. rendita 
Določ. dohodka

28 29 30 31 32
Sezione urbana - Mestna četrt Foglio- List Subalterno - Podštevilka parceleParticella - Parcela

33 34 35 36 37

43 44 45 46 47

38 39 40 41 42

1

2

3

49 53

Cod. diritto 
Šif. pravice

54 

, 
51 52 55 56

Agevolazioni 
OlajšaveValore quota  - Vrednost deleža

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.Rigo N. 

Vrstica št.

DEVOLUZIONE - PRENOS

1

2

573

Continuazione 
Nadaljevanje

48

Continuazione 
Nadaljevanje

50

49 53 54 

, 
51 52 55 5650

49 53 54 

, 
51 52 55 5650

Mod. N. 
Obr. Št.

21
Comune amministrativo - Upravna občinaProvincia (sigla) 

Pokrajina (kratica)
3
Codice comune - Šifra občine

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.

26 

,00

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.



4giorno - dan  mese - mesec    anno - leto 

1
Denominazione - Nazliv

2
Codice fiscale dell’azienda - Davčna številka podjetja

3
Data redazione inventario-Datum izdelave  

inventarjaInventario-Inventar

5 6 

,00

12
Mod. N.-Obr. Št.

IMMOBILI  
AZIENDALI  
POSLOVNE 
NEPREMIČ
NINE

Valore - Vrednost
Cod. diritto  
Šif. pravice

QUADRO EN - PREGLEDNICA EN 
Aziende - Podjetja
EN1

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

37

Continuazione 
Nadaljevanje

8 9 

,00

Bene sito all’estero -  
Premoženje, ki se nahaja v tujini Imposta versata all’estero - Davek, plačan v tujini

38 42

Cod. diritto 
Šif. pravice

43 

, 
40 41 44 45

Agevolazioni 
OlajšaveValore quota - Vrednost deleža

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

DEVOLUZIONE - PRENOS

1

2

463
Continuazione 
Nadaljevanje

39

38 42 43 

, 
40 41 44 4539

38 42 43 

, 
40 41 44 4539

10 11
Quadro 

Preglednica 
Rigo. N 

Vrstica št.
1513 14 1816 17

2119 20 2422 23 2725 26

3028 29 3331 32 3634 35

4giorno - dan  mese - mesec    anno - leto 

1

2 3

5 6 

,00

12

EN2

37
Continuazione

8 9 

,00

38 42 43 

, 
40 41 44 45

DEVOLUZIONE - PRENOS

1

2

463

39

38 42 43 

, 
40 41 44 4539

38 42 43 

, 
40 41 44 4539

10 11 1513 14 1816 17

2119 20 2422 23 2725 26

3028 29 3331 32 3634 35

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.

Quadro 
Preglednica 

Quadro 
Preglednica Rigo. N 

Vrstica št.
Mod. N.-Obr. Št. Rigo. N 

Vrstica št. Mod. N.-Obr. Št.

Rigo. N 
Vrstica št. Mod. N. 

Obr. Št.

Denominazione - Nazliv

Codice fiscale dell’azienda - Davčna številka podjetja

Cod. diritto  
Šif. pravice Valore - Vrednost

Inventario-Inventar Data redazione inventario-Datum izdelave inventarja

Bene sito all’estero  
Premoženje, ki se nahaja v tujini Imposta versata all’estero - Davek, plačan v tujini

Quadro 
Preglednica 

Rigo. N 
Vrstica št. Mod. N.-Obr. Št.

IMMOBILI  
AZIENDALI  
POSLOVNE 
NEPREMIČ
NINE

Quadro 
Preglednica 

Quadro 
Preglednica 

Rigo. N 
Vrstica št.

Rigo. N 
Vrstica št.

Rigo. N 
Vrstica št. Mod. N.-Obr. Št. Mod. N.-Obr. Št.

Mod. N. 
Obr. Št.

Cod. diritto 
Šif. pravice Valore quota - Vrednost deleža

Agevolazioni 
Olajšave

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Continuazione 
Nadaljevanje

7 

,00

7 

,00

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.



5

1 4

6 7 giorno - dan        mese - mesec         anno - leto 
Data documento - Datum dokumenta

Codice titolo - Šifra vrednostnega papirja
3
Quantità - Količina

Titolo 
Pravni naslov

2
Codice fiscale della società - Davčna številka družbe

Tipo documento - Vrsta dokumenta

10 11 

,00

Valore - Vrednost
Cod. diritto Ozn. pravice

Descrizione titolo - Opis vrednostnega papirja

8 9

QUADRO EO - PREGLEDNICA EO 
Azioni - Obbligazioni - Altri titoli - Quote sociali 
Delnice - Obveznice - Drugi vrednostni papirji - Družbeni deleži

EO1

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

15 

,00

Imposta versata all’estero  Davek, plačan v tujini
14

Bene estero  
Premoženje v tujini

16 20

Cod. diritto 
Šif. pravice

21 

, 
18 19 22 23

Agevolazioni 
OlajšaveValore quota - Vrednost deleža

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Rigo N. 
Vrstica št.

DEVOLUZIONE - PRENOS

1

2

243

Continuazione 
Nadaljevanje

17

Mod. N. 
Obr. Št.

16 20 21 

, 
18 19 22 2317

16 20 21 

, 
18 19 22 2317

12 

,00

Valore esente  
Davka oproščena vrednost

Possesso del defunto - Posest pokojnika

5

1 4

6 7 giorno - dan        mese - mesec         anno - leto 

32

10 11 

,00

8 9

EO2

15 

,00
14

16 20 21 

, 
18 19 22 23

DEVOLUZIONE - PRENOS

1

2

243

17

16 20 21 

, 
18 19 22 2317

16 20 21 

, 
18 19 22 2317

12 

,00

Possesso del defunto - Posest pokojnika

5

1 4

6 7 giorno - dan        mese - mesec         anno - leto 

32

10 11 

,00

8 9

EO3

15 

,00
14

16 20 21 

, 
18 19 22 23

DEVOLUZIONE - PRENOS

1

2

243

17

16 20 21 

, 
18 19 22 2317

16 20 21 

, 
18 19 22 2317

12 

,00

Possesso del defunto

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.

Titolo 
Pravni naslov Codice fiscale della società - Davčna številka družbe Quantità - Količina Codice titolo - Šifra vrednostnega papirja

Descrizione titolo - Opis vrednostnega papirja

Tipo documento - Vrsta dokumenta Data documento - Datum dokumenta

Valore - Vrednost

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št.

Cod. diritto 
Šif. pravice Valore quota - Vrednost deleža

Agevolazioni 
Olajšave

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Continuazione 
Nadaljevanje

Titolo 
Pravni naslov Codice fiscale della società - Davčna številka družbe Quantità - Količina Codice titolo - Šifra vrednostnega papirja

Descrizione titolo - Opis vrednostnega papirja

Tipo documento - Vrsta dokumenta Data documento - Datum dokumenta

Valore - Vrednost

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št.

Cod. diritto 
Šif. pravice Valore quota - Vrednost deleža

Agevolazioni 
Olajšave

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Continuazione 
Nadaljevanje

13 

,00

13 

,00

Cod. diritto Ozn. pravice
Valore esente  

Davka oproščena vrednost
Bene estero  

Premoženje v tujini
Imposta versata all’estero  Davek, plačan v tujini

13 

,00

Cod. diritto Ozn. pravice
Valore esente  

Davka oproščena vrednost
Bene estero  

Premoženje v tujini Imposta versata all’estero  Davek, plačan v tujini

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.



1
Marca e modello - Znamka in model

3
Nazionalità - Državna pripadnost

4
Anno immatricolazione - Leto registracije

2

Anno di costruzione 
Leto proizvodnje

5
Numero immatricolazione - Številka registracije

QUADRO EP - PREGLEDNICA EP   Aeromobili - Zrakoplovi 
QUADRO EQ - PREGLEDNICA EQ  Navi e imbarcazioni - Ladje in plovila
EP1

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

QUADRO -  
PREGLEDNICA   
EP 
 
Aeromobili 
Zrakoplovi 

QUADRO -  
PREGLEDNICA 
EQ    
 
Navi e  
imbarcazioni 
Ladje in plovila  

1

Tipo unità 
Vrsta enote

2
Nazionalità - Državna pripadnost

3

Sigla ufficio di iscrizione 
Kratica vpisnega urada

Anno d’iscrizione 
Leto vpisa
4 5

Numero iscrizione 
Številka vpisa

EQ1

6
Anno costruzione - Leto proizvodnje

7 8
Lunghezza (in centimetri) - Dolžina (v centimetrih) Stazza - Tonaža

86 7
Possesso del defunto - Posest pokojnika

Cod. diritto 
Šif. pravice

9 10 

,00

Bene estero 
Premoženje v tujini

Imposta versata all’estero 
Davek, plačan v tujini

11 

,00

Valore - Vrednost

119 10 12 13 

,00
14 

,00

21

Continuazione 
Nadaljevanje

EQ2
1 2 3 4 5

6 7 8

119 10 12 13 

,00
14 

,00

13 17 18 

, 
15 16 19 20

Agevolazioni 
OlajšaveValore quota - Vrednost deleža

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Rigo N. 
Vrstica št.

DEVOLUZIONE - PRENOS

DEVOLUZIONE - PRENOS

1

2

3

14

Mod. N. 
Obr. Št.

13 17 18 

, 
15 16 19 2014

13 17 18 

, 
15 16 19 2014

24

16 20 21 

, 
18 19 22 231

2

3

17

16 20 21 

, 
18 19 22 2317

16 20 21 

, 
18 19 22 2317

DEVOLUZIONE - PRENOS

24

16 20 21 

, 
18 19 22 231

2

3

17

16 20 21 

, 
18 19 22 2317

16 20 21 

, 
18 19 22 2317

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.

Cod. diritto 
Šif. pravice

Cod. diritto 
Šif. pravice

Bene estero 
Premoženje v tujini

Imposta versata all’estero 
Davek, plačan v tujini Valore - Vrednost

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št.

Cod. diritto 
Šif. pravice Valore quota - Vrednost deleža

Agevolazioni 
Olajšave

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Continuazione 
Nadaljevanje

Tipo unità 
Vrsta enote Nazionalità - Državna pripadnost

Sigla ufficio di iscrizione 
Kratica vpisnega urada

Anno d’iscrizione 
Leto vpisa

Numero iscrizione 
Številka vpisa

Anno costruzione - Leto proizvodnje Lunghezza (in centimetri) - Dolžina (v centimetrih) Stazza - Tonaža

Cod. diritto 
Šif. pravice

Bene estero 
Premoženje v tujini

Imposta versata all’estero 
Davek, plačan v tujini Valore - Vrednost

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št.

Cod. diritto 
Šif. pravice Valore quota - Vrednost deleža

Agevolazioni 
Olajšave

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Continuazione 
Nadaljevanje

12 

,00

15 

,00

Possesso del defunto - Posest pokojnika

15 

,00

Possesso del defunto - Posest pokojnika

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.



QUADRO ER - PREGLEDNICA ER  
Rendite, crediti e altri beni - Rente, posojila in drugo premoženje

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

1

Tipo  di cespite 
Vrsta stvari

2
Descrizione - Opis

ER1

1 2

ER2

53 4

Cod. diritto 
Šif. pravice

6 7 

,00

Bene estero 
 Premoženje v tujini

Imposta versata all’estero 
Davek, plačan v tujini

8 

,00

Valore - Vrednost

53 4 6 7 

,00
8 

,00

1

2

3

DEVOLUZIONE - PRENOS

1 2

ER3

53 4 6 7 

,00
8 

,00

1 2

ER4

53 4 6 7 

,00
8 

,00

18

Continuazione 
Nadaljevanje

10 14

Cod. diritto 
Šif. pravice

15 

, 
12 13 16 17

Agevolazioni 
OlajšaveValore quota - Vrednost deleža

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Rigo N. 
Vrstica št.

1

2

3

11

Mod. N. 
Obr. Št.

10 14 15 

, 
12 13 16 1711

10 14 15 

, 
12 13 16 1711

1

2

3

DEVOLUZIONE - PRENOS

18

10 14 15 

, 
12 13 16 171

2

3

11

10 14 15 

, 
12 13 16 1711

10 14 15 

, 
12 13 16 1711

1

2

3

DEVOLUZIONE - PRENOS

18

10 14 15 

, 
12 13 16 171

2

3

11

10 14 15 

, 
12 13 16 1711

10 14 15 

, 
12 13 16 1711

1

2

3

DEVOLUZIONE - PRENOS

18

10 14 15 

, 
12 13 16 171

2

3

11

10 14 15 

, 
12 13 16 1711

10 14 15 

, 
12 13 16 1711

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.

Tipo  di cespite 
Vrsta stvari Descrizione - Opis

Cod. diritto 
Ši. pravice

Bene estero 
 Premoženje v tujini

Imposta versata all’estero 
Davek, plačan v tujini Valore - Vrednost

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št.

Cod. diritto 
Šif. pravice Valore quota - Vrednost deleža

Agevolazioni 
Olajšave

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Continuazione 
Nadaljevanje

Tipo  di cespite 
Vrsta stvari Descrizione - Opis

Cod. diritto 
Ši. pravice

Bene estero 
 Premoženje v tujini

Imposta versata all’estero 
Davek, plačan v tujini Valore - Vrednost

Riduzioni art. 25 c. 1 
Znižanja po 25. čl., 1. odst.Agevolazioni 

OlajšaveValore quota - Vrednost deleža
Cod. diritto 
Šif. pravice

Mod. N. 
Obr. Št.

Rigo N. 
Vrstica št.

Tipo  di cespite 
Vrsta stvari Descrizione - Opis

Cod. diritto 
Ši. pravice

Bene estero 
 Premoženje v tujini

Imposta versata all’estero 
Davek, plačan v tujini Valore - Vrednost

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št.

Cod. diritto 
Šif. pravice Valore quota - Vrednost deleža Agevolazioni 

Olajšave
Riduzioni art. 25 c. 1 

Znižanja po 25. čl., 1. odst.

Continuazione 
Nadaljevanje

Continuazione 
Nadaljevanje

9 

,00

Possesso del defunto - Posest pokojnika

9 

,00

Possesso del defunto - Posest pokojnika

9 

,00

Possesso del defunto - Posest pokojnika

9 

,00

Possesso del defunto - Posest pokojnika

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

QUOTA DI DEVOLUZIONE - DELEŽ PRENOSA

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.

Valore precedenti successioni/donazioni, riduzioni 
art.25, comma 1-Vrednost prejšnjih dedovanj/daril, 

zmanjšanje po 25. členu, 1. odst.



1

Oggetto donazione 
Predmet obdarovanja

4 5
Ufficio - Urad

ESTREMI DI REGISTRAZIONE - PODATKI O ZAVEDBI
Serie - Serija

6
Numero - Številka

7
Sottonumero - Podštevilka

3 
Descrizione - Opis

2

9  giorno - dan        mese - mesec         anno -leto
Data di stipula - Datum sklenitve

QUADRO ES - PREGLEDNICA ES 
Donazioni e atti a titolo gratuito - Darila in brezplačna volila

ES1

CODICE FISCALE DEL DEFUNTO - DAVČNA ŠTEVILKA POKOJNIKA

11 

,00
10 

,00

Valore - Vrednost

Cod. diritto 
Šif. pravice

14 15

QUOTA - DELEŽ

ATTRIBUZIONE - DODELITE

1

2

3

4

5

6 16

Continuazione 
Nadaljevanje

ES2

ES3

12

Rigo N. 
Vrstica št.

13

Mod. N. 
Obr. Št.

14 15

QUOTA - DELEŽ
12

Rigo N. 
Vrstica št.

13

14 1512 13 14 1512 13

14 1512 13 14 1512 13

Mod. N. 
Obr. Št.

8 giorno - dan        mese - mesec         anno -leto 
Data - Datum

Valore attualizzato - Diskontirana vrednost

1

4 5

ESTREMI DI REGISTRAZIONE - PODATKI O ZAVEDBI

6 7

3 2

9 giorno - dan        mese - mesec         anno -leto 

11 

,00
10 

,00

14 15

ATTRIBUZIONE - DODELITE

1

2

3

4

5

6 16

12 13 14 1512 13

14 1512 13 14 1512 13

14 1512 13 14 1512 13

8giorno - dan        mese - mesec         anno -leto 

1

4 5

ESTREMI DI REGISTRAZIONE - PODATKI O ZAVEDBI

6 7

3 2

9 giorno - dan        mese - mesec         anno -leto 

11 

,00
10 

,00

14 15

ATTRIBUZIONE - DODELITE

1

2

3

4

5

6 16

12 13 14 1512 13

14 1512 13 14 1512 13

14 1512 13 14 1512 13

8 giorno - dan        mese - mesec         anno -leto 

DICHIARAZIONE DI SUCCESSIONE 
PRIJAVA DEDIŠČINE 

Mod. N. 
Obr. Št.

Oggetto donazione 
Predmet obdarovanja Descrizione - Opis

Cod. diritto 
Šif. pravice

Ufficio - Urad Serie - Serija Numero - Številka Sottonumero - Podštevilka Data - Datum Data di stipula - Datum sklenitve

Valore attualizzato - Diskontirana vrednostValore - Vrednost

Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št.

QUOTA - DELEŽ Rigo N. 
Vrstica št.

Mod. N. 
Obr. Št.

QUOTA - DELEŽ

Continuazione 
Nadaljevanje

Oggetto donazione 
Predmet obdarovanja Descrizione - Opis

Cod. diritto 
Šif. pravice

Ufficio - Urad Serie - Serija Numero - Številka Sottonumero - Podštevilka Data - Datum Data di stipula - Datum sklenitve

Valore - Vrednost Valore attualizzato - Diskontirana vrednost

Continuazione 
Nadaljevanje

QUOTA - DELEŽMod. N. 
Obr. Št.

Mod. N. 
Obr. Št.

Rigo N. 
Vrstica št.

Rigo N. 
Vrstica št.

QUOTA - DELEŽ


